KACO GmbH + Co. KG, Indx Bo 19, 74012
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MAGNA PT S.P.A.
PLANT MODUGNO
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MONDUGNO BA

DELIVERY NOTE &

ITALIEN

'B,Ialt-tg.
'age Na.
rae 1/1

Llafarschain-Nr,

3 Dalivery Nola No.
Bardereau de livialsen
19423613

Liefardatum /ate of Dalvery/ Date da lvraisen

11.09.2019

E

B Rechnungsnar/involca-No/Facture i°

9 Rechn Datum / Dais of invoice / de la facture

Kundan-Nr. / Cliant Na, / Clignt N

440125
SupplierNo.
91000536 U"L‘“‘é
10  Ihre Zeichen 11  Ihra Bestell-hs/Datum - Zusatzdaten dos Bestallers Unsara Abt. 13 Hausmul 14 Unsere Auftrags-Nr.
Your rel, Your order No fdate - Other client relerences Department Phona Cur Order No.
Vova raf Valre commande N °/date - Autres réferences N® service Tel Natre commanga N®
412 550003863901 VRV 2019/294959
10 Vasandart 0 el unfrel |21 Vemackungsan * 22 Versandzeichen 3 Gesamigewicht kg 24
¥eans of eanspart [[G:F] Means of packaging Transport refarence Weight kg
Mode d'expédition franco Mads d'amballage R&f, dexpadition Pouds kg
brilto el
by forwarder X see below 85935 Qi8S 138,00 104, 00 net
Dt nat

25 Versandanschnit
Address of consignes

26 Abladestelle

Adiesse du destinatalre U:ﬁ-«ﬁc:vu;gan
MAGNA PT S.P.A. PLANT MCDUGNO VIA DEI CICLAMINI 4 70026 MONDUGNO BA 14248
ITALIEN
7 28 Sachnummer 29 Bezaichoung / Dasenption / Désignation 30 Menge M ME
Pos Iderhficabon Na. 21 Vamackungsart® / Typa of Packing / Type dembaliage Qty. Unit
Identification N° Qta, Unité
1 9009069660 92135101 6.720,00 pieces
. DSS 38x55x8/12 WTF02201
N. Z8T.: 12.07.18 ACM75814
900.9.0696.60
Charge:
= . 3.696,00 pieces NVE: .
1452-1495 3.0624,00 piéces NVE: 1452-14953
Packmittel pes. fill quant
HALBEEURO Getrag Halbe Euro—-Palette 1 6.720,00
AB06 Getrag Abdeckplatte ABDO6 1
3215 Getrag KLT 3215 40 168,00
KUEHNE+NAGEL s
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata:
Quantitd effettiva:
Tipo Imballaggio:
Quantita imballi; _ ‘
Conformita alle schede d'lba"c’Q‘ E
Data contrgllo: AH
fi
D Lislerung orialgt Detlvery will e mads caly according & our common bsinezs lems. Any amendment Lax Fvratsd Pl 4 par nas conditk éné louts
Joda Anderung derselban bactarf ol 9 Dia Will ba accopied anly according to aur wiitien agrarmont, Our wnttan comman A o3 condivor fakre lobjec dfun consentament particulier
Allgemeinen Gacchiftchadingungen siofon wir linan aul Wunsch gema In Schrif- ‘baziness 1srms will be <ent to yorr on request They are alsa svallable on our e, Las vous 4 sur damande et soni
form qur Vortdgung She sind auch verfigbar auf unsarer hamepodge www kaca.de homapags winw kago.do figal y

Verwaltung/Adminlstration
IndustriesiraRe 12, 0-74912 Kirchardt
Phone 448 (0} 7268/3130-0

Fax +49 (0} 7266/9130-1386

Banken ! Bankers / Banques

BW-Bank / Landesbank Baden-Wuerttembesg
IBAN:DE75600501010002351441

8IC-Coda: SOLADESTE00
Kommandiigeselischalt, Sitz Kirchardt, Reqgistergaricht HRAGS3 * persbnilch haftende Gesellschafterin Helnnich und Bach +Co GmbH Sitz Kirehardt, Regisiargericht HRB 572
Geschdfisilibrer; Dinl-Wirt Ina, (FH) Johannas Helmich. Diol.Ina Richard Onoharih * USE-Id -Nr, DE 145 801 743 * Finanzamt Haitbronn. Steuer-Nr. 65214/75000
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(remains with consignee at delivery)
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Transporf ﬁio%%der

Mitente ~ N° partita IVA
Sender VAT-[D-No.

KACD GMBH + CO. KG

INDUSTRIESTR.

D-74312 KIRCHARDT

Data / Date

12-5ER—2019
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y—=z ) 7/

A A G

Al

L

Indirizzo del luogo di carico {di ritiro)
Collection address

Ordine di trasporta
Order coda

INJ-EC~-03ZTET4

Condizioni di trasporto/Delivery terms

franco dom, franto rif;hbrica

Destinatario N° partita IVA
Cansignes VAT-ID-No.

MAEBNA FT S.P.A.,

VIR DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUBNO

FLANT mMODUGNO

free domidile EXWO
O s
el o
Clfiimes Ol
alin

Indirizzo terminale
Terminal address

DHL. FREIBHT GMBH
HETLBRONN
LEIMENGRUBE 9
D-74613 OEHRINGEN
Telz+49 7941 388 O
Fax:+49 7941 988 3i9

& .
%

Indirizze di consegna della merce
Delivery address

Mo

ofiers
EXW

Assicurazione complementare Numero di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference

si fo

yes na .

Riferimenti de cliente

Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Currency Value for insurance

IME— T M3 B0

Terminal di arrivo

Numero telefonico

Destination terminal Contact tel,
BARI + 32 / B0 5315811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lerdo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value {with cumency)
FARTS 450, 0Q
3 | PLE |PARTS
-~
Peso tassabile in k Totale peso lordo in kE
EX WORKS Payable weight in kg Total gross weight in kg
-
Din. X emx anx = 1.225 wa O O 450 O 450, O
Richieste particolari / Special consignmants
- e

Istruzioni particolari / Special instructions

IMP-INW-631308 TEl.: 072866.313012 43 ANSPRECHF:
FPATRICIA MARGUES

-

Allegati { Enclosures

R AT NATE LN ARG anl,

Riti‘lro dal mittentde % lgulnsegna al destinatario !cll\.iIPOrdRTANT i ; . U ) B Timbrd e Enﬁ_a%% g@&éﬂ 0o (B 2
Collection at sender elivery to consignee ccorcling to CMR, transport damages a noted on the trmspart: i A sigahE 3
Y ’ upon del%erynf the curt\?ignmem. [g}amagts notvisihle extemallyshg)uﬁgﬁdrﬁ EE-.J.C JrEHREFRIC S0 g
Data / Date Data / Date writing to the respensible EUROCONNECT terminal within 7 days after delivery.
Craric / Time Orario /Time . 1 7 SET 2019
x h B
Firma dall'autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatelio v cop-iservd i
Consignee's signature Consignee’s name in block letters i
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ahefita e quantita”
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